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A.L. 196 ta’l-2004

L-ATT  TA’ L-2002 DWAR IR-RIKONOXXIMENT
RE?IPROKU TA’ KWALIFIKI
(ATT NRU. XVIII TA’ L-2002)

Regolamenti ta’ l-2004 dwar iç-?entru Malti g[al
Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u ta’ Informazzjoni,

u dwar il-Bord ta’ l-Appelli
dwar ir-Rikonoxximent Reçiproku ta’ Kwalifiki

BIS-SETG{A mog[tija lilu bl-artikolu 8 ta’ l-Att ta’ l-2002
dwar ir-Rikonoxximent Reçiproku ta’ Kwalifiki, il-Ministru ta’ l-
Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg, g[amel ir-regolamenti li ;ejjin>–

1. (1) Dawn ir-regolamenti jistg[u jissej[u r-Regolamenti
ta’ l-2004 dwar iç-?entru Malti g[al Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u
ta’ Informazzjoni u dwar  il-Bord ta’ l-Appelli dwar ir-
Rikonoxximent Reçiproku ta’ Kwalifiki.

(2) Dawn ir-regolamenti jid[lu fis-se[[ fl-1 ta’ Mejju,
2004.

(3) L-g[an ta’ dawn ir-regolamenti hu biex jistabbilixxi
l-istruttura organizzattiva u operattiva taç-?entru Malti g[al
Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u ta’ Informazzjoni u l-Bord ta’ l-
Appelli dwar ir-Rikonoxximent Reçiproku ta’ Kwalifiki.

2. F’dawn ir-regolamenti, sakemm il-kuntest ma jitlobx mod
ie[or –

“L-Att” tfisser l-Att dwar ir-Rikonoxximent Reçiproku ta’
Kwalifiki<

“Bord ta’ l-Appelli” tfisser il-Bord ta’ l-Appelli dwar ir-
Rikonoxximent Reçiproku ta’ Kwalifiki, stabbilit bl-artikolu 7
ta’ l-Att<

“iç-?entru” tfisser iç-?entru Malti g[al Rikonoxximent ta’
Kwalifiki u ta’ Informazzjoni, mag[ruf b[ala Malta QRIC
stabbilit  bl-artikolu 6 (1) ta’ l-Att<

Titolu, bidu fis-
se[[ u skop.

Tifsir.
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“Koordinatur” tfisser il-koordinatur g[al Rikonoxximent
Reçiproku stabbilit permezz ta’ l-artikolu 5 ta’ l-Att<

“Il-Kunsill” tfisser il-Kunsill ta’ Awtoritajiet Kompetenti
dwar ir-Rikonoxximent Reçiproku ta’ Kwalifiki stabbilit bir-
regolament 6 ta’ dawn ir-regolamenti<

“Il-Konferenza ta’ Awtoritajiet Nominati” tfisser il-
Konferenza ta’ Awtoritajiet Nominati dwar ir-Rikonoxximent
Reçiproku ta’ Kwalifiki, stabbilita bir-regolament 7 ta’ dawn
ir-regolamenti<

“desk officers” tfisser id-desk officers tal-Malta QRIC
responsabbli biex jikkoordinaw mal-Pajji]i identifikati u l-
awtoritajiet nominati stabbiliti b’dawn ir-regolamenti<

Parti I

Struttura organizzattiva u operattiva taç-?entru Malti g[al
Rikonoxximent Reçiproku ta’ Kwalifiki u ta’ Informazzjoni

3. Iç-?entru g[andu jkun immexxi mid-Direttur nominat biex
ikun responsabbli g[al Malta QRIC li jkun meg[jun fix-xog[ol tieg[u
mill-assistent direttur nominat.

4. (1) G[andu jkun hemm desk officers fil-Malta QRIC

(2) Il-funzjonijiet tad-desk officers g[andhom ikunu li>

(a) ji;bru u jxerrdu informazzjoni relatata mal-kwalifiki
akkademiçi u vokazzjonali<

(b) jikkoordinaw ma’ l-awtoritajiet nominati<

(ç) jappo;;aw lill-assistent direttur biex jippromwovi u
jtejjeb is-servizz offrut miç-?entru.

5. (1) G[andu jitwaqqaf fil-Malta QRIC Bord dwar l-
Evalwazzjoni tal-Kredenzjali Akkademiçi u Bord dwar l-
Evalwazzjoni tal-Kredenzjali Vokazzjonali biex iwettaq dmirijiet
fl-anali]i komparattiva u r-rikonoxximent ta’ Kwalifiki akkademiçi
u, jew kwalifiki vokazzjonali.

Chairman tal-
Malta QRIC.

Desk officers.

Bord dwar l-
Evalwazzjoni tal-
Kredenzjali
Akkademiçi u
Vokazzjonali.
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(2) Il-funzjonijiet tal-Bord dwar l-Evalwazzjoni tal-
Kredenzjali Akkademiçi u l-Bord dwar l-Evalwazzjoni tal-
Kredenzjali Vokazzjonali g[andhom ikunu>

(a) biex jassisti lid-Direttur u l-Assistent Direttur
nominati biex ikunu responsabbli mill-Malta QRIC fit-tmexxija
taç-?entru<

(b) biex jipproçessa talbiet li jaslu g[and iç-?entru dwar
materji relatati ma’ l-g[oti ta’ informazzjoni dwar il-kwalifiki
u r-rikonoxximent<

(ç) biex jipprovdi opinjoni informata fejn tid[ol l-analizi
komparattiva ta’ kwalifiki akkademiçi u vokazzjonali<

(d) biex jipprovdi informazzjoni dwar istituzzjonijiet
edukattivi u l-programmi akkademiçi u, jew vokazzjonali offruti
minn dawn l-istituzzjonijiet<

(e) biex jipprovdi informazzjoni imparzjali akkwistata
permezz ta’ network internazzjonali g[all-Bord ta’ l-Appelli
dwar ir-Rikonoxximent Reçiproku ta’ Kwalifiki skond il-b]onn.

(3) Il-Bord ta’ Evalwazzjoni tal-Kredenzjali Akkademiçi
u l-Bord ta’ Evalwazzjoni tal-Kredenzjali Vokazzjonali g[andu jkun
mag[mul minn>

(a) chairperson, li jkun uffiçjal full-time tad-Divi]joni
ta’ l-Edukazzjoni u li ja;ixxi ta’ desk officer fil-Malta QRIC,
ikun mid[la ta’ materji relatati mal-kwalifiki akkademiçi u
vokazzjonali u istituzzjonijiet li jag[tu dawk il-kwalifiki< u

(i) fil-kaz taç-chairperson tal-Bord ta’ Evalwazzjoni
tal-Kredenzjali Akkademiçi, ikun membru ex officio tal-
Bord ta’ Evalwazzjoni tal-Kredenzjali Vokazzjonali<

(ii) fil-ka] taç-chairperson  tal-Bord ta’
Evalwazzjoni tal-Kredenzjali Vokazzjonali, g[andu jkun
membru ex officio  tal-Bord ta’ Evalwazzjoni tal-
Kredenzjali Akkademiçi<

(b) ]ew; membri li g[andhom ikunu uffiçjali full-time
tad-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni u li ja;ixxu b[ala desk officers
fil-Malta QRIC li jkunu mid[la ta’ materji relatati mal-kwalifiki
akkademiçi u vokazzjonali.

Funzjonijiet.

Kompo]izzjoni.
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6. (1) G[andu jkun stabbilit Kunsill imsejja[ Il-Kunsill ta’
Awtoritajiet Kompetenti dwar ir-Rikonoxximent Reçiproku ta’
Kwalifiki, bl-istess funzjonijiet stabbiliti f’dawn ir-regolamenti.

(2) L-g[anijiet tal-Kunsill g[andhom ikunu li>

(a) jikkoordina l-attivitajiet relatati mar-rikonoxximent
u l-evalwazzjoni ta’ kwalifiki tad-diversi entitatjiet li jag[tu
çertifikati<

(b) ji]gura li  ssir disseminazzjoni f’waqtha ta’
informazzjoni relatata mas-su;;ett tal-kwalifiki u r-
rikonoxximent ta’ kwalifiki, li ji;u mill-Unjoni Ewropea,
UNESCO, Kunsill ta’ l-Ewropa jew organizzazzjonijiet simili<

(ç) jippromwovi u jiffaçilita, ko-ordinazzjoni fl-istruttura
tal-kors, assikurazzjoni dwar il-kwalità u trasparenza fil-
kwalifiki.

(2) Ming[ajr pre;udizzju g[all-;eneralità ta’ l-g[anijiet
stabbiliti fir-regolament (6) (2) hawn qabel, il-Kunsill g[andu>

(a) jaqdi dawk  il-funzjonijiet l-o[ra kollha li huma jew
li jistg[u jkunu mog[tija lilu bl-Att jew b’regolamenti
mag[mulin ta[thom<

(b) jag[mel dak kollu me[tie; u spedjenti skond dawn
ir-regolamenti, biex i;ib ’il quddiem l-g[anijiet tal-Kunsill<

(ç) jg[in liç-chairperson biex jistabbilixxi l-kriterji u kull
politika li  fuqhom ji;i bba]at ir-rikonoxximent, il-
komparabbilità u l-evalwazzjoni tal-kwalifiki akkademiçi u
vokazzjonali<

(d) jag[ti appo;; lill-promozzjoni u l-i]vilupp ta’ dawk
l-istrumenti ta’ trasparenza fil-kwalifiki u mudelli ta’ struttura
g[all-organizzazzjoni tal-kors, kif jistg[u ji;u ]viluppat u
maqbula mill-Unjoni Ewropea jew identifikati b[ala prattikà
tajba f’pajji]i barra l-Unjoni Ewropea<

(e) jag[mel rakkomandazzjonijiet lill-Koordinatur dwar
kull [a;a relatata ma’ l-implimentazzjoni tad-disposizzjonijiet
ta’ dawn ir-regolamenti.

(4) Il-Kunsill g[andu jkun mag[mul kif ;ej>

Kunsill ta’
Awtoritajiet
Kompetenti dwar
ir-Rikonoxximent
Reçiproku ta’
Kwalifiki.

L-g[anijiet tal-
Kunsill.

Funzjonijiet tal-
kunsill.

Kompo]izzjoni
tal-Kunsill.
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(a) chairman li g[andu jkun id-Direttur tal-Malta QRIC<

(b) membru ma[tur mis-Senat ta’ l-Università ta’ Malta<

(ç) membru ma[tur mill-Kunsill ta’ l-Istituti tal-Kulle;;
Malti g[all-Arti, Xjenza u Teknolo;ija<

(d) membru ma[tur mill-Kunsill Malti g[all-Kwalifiki
Vokazzjonali Professjonali<

(e) uffiçjal pubbliku fid-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni
responsabbli g[all-[ru; ta’ permessi biex joperaw lill-istituti
edukattivi li mhumiex ta’ l-istat<

(f) rappre]entant ta’ l-Istitut g[all-Istudji Turistiçi li ji;i
ma[tur minnu<

(g) l-assistent direttur li ja[dem fil-Malta QRIC<

(h) iç-chairpersons tal-Bordijiet g[all-Evalwazzjoni tal-
Kredenzjali Akkademiçi, u tal-Kredenzjali Vokazzjonali,
rispettivament.

(5) Ming[ajr pre;udizzju g[all-;eneralità tas-
subregolamenti (2) (3) u (4) ta’ dwan ir-regolamenti, kull membru
tal-Kunsill g[andu jkun>

(a) il-persuna ta’ kuntatt uffiçjali responsabbli biex
tg[addi d-dokumenti u l-informazzjoni kollha mag[]ula lill-
persuna jew persuni kompetenti fl-entità jew korp li
jappuntahom<

(b) responsabbli mill-implimentazzjoni ta’ kull politika
ministerjali relatata, direttivi ta’ l-U.E u kull deçi]joni u politika
tal-Kunsill<

(ç) responsabbli biex ji;i rapportat il-progress g[al kull
informazzjoni, statistika u jew kull [a;a o[ra me[tie;a mill-
Ministeru, mill-Koordinatur Nazzjonali u, jew mill-Kunsill.

7. (1) Il-Koordinatur ta’ Rikonoxximent Reçiproku g[andu
jistabbilixxi Konferenza li tkun mag[rufa b[ala l-Konferenza ta’
Awtoritajiet Nominati dwar ir-Rikonoxximent Reçiproku ta’
Kwalifiki. Dik il-Konferenza g[andha titlaqqa’ darba fis-sena u
g[andu jkollha dawk il-funzjonijiet stabbiliti f’dawn ir-regolamenti.

Responsabilitajiet.

Konferenza ta’
Awtoritajiet
Nominati dwar ir-
Rikonoxximent
Reçiproku ta’
Kwalifiki.
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(2) L-g[anijiet tal-Konferenza g[all-Awtoritajiet
Nominati jkunu li>

(a) jiffaçilitaw u jippromwovu applikazzjoni uniformi ta’
l-Att u r-regolamenti mag[mulin ta[tu<

(b) jikkoordinaw l-attivitajiet ta’ l-awtoritajiet nominati<

(ç) ji]guraw it-tixrid f’waqtu ta’ l-informazzjoni dwar
materji regolati bl-Att u regolamenti mag[mulin ta[tu.

(3) Il-Konferenza g[all-Awtoritajiet Nominati g[andha
tkun mag[mula kif ;ej>

(a) iç-chairperson li g[andu jkun il-Koordinatur tar-
Rikonoxximent Reçiproku<

(b) iç-chairperson tal-Malta QRIC<

(ç) il-kap ta’ kull wa[da mid-diversi awtoritajiet nominati
jew ir-rappre]entant tieg[u<

(d) id-desk officers taç-?entru Malti g[al Rikonoxximent
ta’ Kwalifiki u ta’ Informazzjoni<

(e) rappre]entant ta’ l-unions u rappre]entant ta’ min
i[addem ma[tur permezz tal-Kunsill Malti g[all-I]vilupp
Ekonomiku u Soçjali.

(3) Ming[ajr pre;udizzju g[all-;eneralità tar-regolament
7 (2) ta’ dawn ir-regolamenti, il-membri individwali tal-Kunsill ikunu>

(a) persuni ta’ kuntatt uffiçjali ta’ l-awtorità li
jirrappre]entaw<

(b) persuni responsabbli g[at-tixrid ta’ kull informazzjoni<

(ç) persuni responsabbli g[all-g[oti ta’ kull informazzjoni
relatata, statistika u kull [a;a o[ra me[tie;a mill-Ministeru, mill-
Koordinatur Nazzjonali u, jew mill-Konferenza ta’ l-Awtoritajiet
Nominati.

Kompo]izzjoni.

Responsabbilitajiet.

L-G[anijiet tal-
Konferenza g[all-
Awtoritajiet
Nominati.
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Parti II

Bord ta’ l-Appell dwar ir-Rikonoxximent Reçiproku ta’
Kwalifiki

8. (1) Skond u ming[ajr pre;udizzju g[all-artikolu 7 ta’ l-
Att, il-Ministru responsabbli g[all-edukazzjoni g[andu jistabbilixxi
tliet divi]jonijiet tal-Bord ta’ l-Appelli dwar ir-Rikonoxximent
Reçiproku ta’ Kwalifiki.

(a) g[arfien ta’ diplomi g[al edukazzjoni og[la mog[tija
fi tmiem ta’ Edukazzjoni u Ta[ri; Edukattiv ta’ mill-anqas tliet
snin kif regolat mit-Taqsima 1 tar-Regolamenti ta’ l-2002 dwar
ir-Rikonoxximent Reçiproku ta’ l-Edukazzjoni u Ta[ri;
Professjonali<

(b) g[arfien ta’ korsijiet ta’ edukazzjoni u ta[ri; o[ra
f’livell post sekondarju u korsijiet twal jew qosra f’livell
sekondarju ta’ edukazzjoni, possibilment ikkumplimentat b’ta[ri;
jew esperjenza professjonali u regolati mit-Taqsima 2 tar-
Regolamenti ta’ l-2002 dwar ir-Rikonoxximent Reçiproku ta’ l-
Edukazzjoni u Ta[ri; Professjonali<

(ç) g[arfien ta’ attivitajiet professjonali u regolati mir-
Regolamenti ta’ l-2002 dwar ir-Rikonoxximent Reçiproku ta’
Attivitajiet Professjonali.

(2) Kull divi]joni tal-Bord g[andha tkun mag[mula mill-
membri tal-Bord u minn ]ew; persuni o[ra, li jkunu indipendenti mill-
awtoritajiet kompetenti li jag[tu kwalifiki u mill-awtorità li to[ro;
liçenza, permess jew warrant, appuntanta mill-Prim Ministru fuq ir-
rakommandazzjoni tal-Ministru responsabbli g[all-edukazzjoni minn
fost persuni ta’ integrità mag[rufa li huwa jqis b[ala kwalifikati
min[abba f’li kellhom esperjenza u kapaçità f’materji kkunsidrati b[ala
adatti g[al skop b[al dak.

(3) Il-Bord ma g[andux ja;ixxi sakemm ma jkunx hemm
quorum ta’ tlieta mill-membri tieg[u inklu] iç-chairman jew id-deputat
chairman.

(4) iç-chairman tal-Bord, jew fl-assenza tieg[u, membru
tal-bord mag[]ul biex imexxi minfloku, g[andu jkollu l-poter li j[arrek
xhieda u li jag[ti l-;urament lil kull xhud u li je[tie;u jixhed jew i;ib
mieg[u dokumenti.

Divi]jonijiet tal-
Bord ta’ l-Appelli
dwar ir-
Rikonoxximent
Reçiproku ta’
Kwalifiki.

A.L. 271 ta’ l-
2002.

A.L. 272 ta’ l-
2002.

Kompo]izzjoni.

Quorum.

Tmexxija ta’ l-
affarijiet tal-Bord.
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(5) Il-Bord g[andu jiç[ad kull appell li ma jsirx bil-
miktub fi ]mien stipulat fil-li;i.

(6) kull persuna m[arrka biex tattendi u tixhed waqt xi
seduta tal-Bord tkun marbuta li tobdi t-ta[rika li ssirilha< u kull
persuna li tirrifjuta jew tonqos ming[ajr ra;uni suffiçjenti milli
tattendi fil-;urnata, [in u post imsemmija fit-ta[rika li ssirilha jew
li twie;eb, bl-a[jar mod li tista’, kull mistoqsija li ssirilha mill-Bord,
jew li ;;ib dokumenti li l-Bord je[tie; li jin;iebu quddiemu, tkun
[atja ta’ reat kontra dan l-Att>

I]da ebda persuna li tkun qed tixhed quddiem il-Bord ma
g[andha tkun im;ieg[la tinkrimina lilha nnifisha u kull persuna b[al
dik g[andha, dwar kull xiehda minnha mog[tija quddiem il-Bord,
ikollha jedd g[all-privile;;i kollha li dwarhom persuna li tkun qed
tixhed quddiem il-qorti tkun intitolata g[alihom dwar xhieda
mog[tija minnha quddiem dik il-qorti.

(7) Il-Bord jista’ jfittex l-g[ajnuna tal-Malta QRIC u n-
network li minnha Malta QRIC tag[mel parti g[al kull informazzjoni
dwar kwalifiki mog[tija kemm f’Malta u kemm barra mill-pajji].

(8) Id-deçi]jonijiet tal-Bord g[andhom ikunu finali [lief
g[ar-rigward ta’ punti tal-li;i deçi]i mill-Bord, li minnhom jista’ jsir
appell fi ]mien g[axart ijiem quddiem il-Qorti ta’ l-Appell
(:urisdizzjoni Inferjuri)< l-Im[allef ikollu d-dritt jiddeçiedi in camera
li dak l-appell ikun frivolu jew vessatorju wara l-g[eluq ta’ l-istadju
tas-sottomissjonijiet bil-miktub< dak l-appell g[andu jkun ukoll regolat
b’regoli tal-qorti mag[mulin ta[t l-artikolu 29 tal-Kodiçi ta’
Organizzazzjoni u Proçedura ?ivili.

(9) Il-Bord g[andu, f’Jannar ta’ kull sena jippre]enta
rapport ta’ l-attivitajiet lill-Ministru u lill-Koordinatur :enerali tad-
Direttivi dwar Sistemi.

Kap. 12.


